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	F papildinājuma grozījumi (APTU vienveida noteikumi)
(Grozītais teksts)



Teksta grozījumi
Vienveida noteikumu tehnisko standartu apstiprināšanai un vienveida tehnisko priekšrakstu pieņemšanai, kas piemērojami attiecībā uz izmantošanai starptautiskajā satiksmē paredzētajiem dzelzceļa materiāliem (APTU), kas ir 1980. gada 9. maija Konvencijas par starptautiskajiem dzelzceļa pārvadājumiem (COTIF) 1999. gada 3. jūnija protokola (Viļņas protokols) F papildinājums ar grozījumiem, kas pieņemti Revīzijas komitejas 24. un 25. sesijā, 3. pants ir izteikts šādā redakcijā:
“3. pants
Mērķis
1.§. 
Ar dzelzceļa materiāliem saistīto tehnisko standartu apstiprināšana un dzelzceļa materiāliem piemērojamo vienveida tehnisko priekšrakstu pieņemšana ar mērķi:
a) veicināt transportlīdzekļu brīvu kustību starptautiskajā satiksmē;
b) sekmēt starptautiskās satiksmes drošības, efektivitātes un izmantojamības nodrošināšanu;
c) gādāt par vides un sabiedrības veselības aizsardzību.
2.§.
Apstiprinot tehniskos standartus un pieņemot vienveida tehniskos priekšrakstus, ņem vērā tikai tos standartus un priekšrakstus, kas ir sagatavoti starptautiskā līmenī.
3.§.
Ciktāl tas ir iespējams,
a) vēlams nodrošināt tehnisko sistēmu un starptautiskai satiksmei nepieciešamo komponentu savietojamību;
b) tehniskajiem standartiem un vienveida tehniskajiem priekšrakstiem jābūt saistītiem ar to mēŗkiem; ja tas ir pieņemami, tiem var būt varianti.”
Tulkojums Ó Valsts valodas centrs, 2018
Tulkojums Ó Valsts valodas centrs, 2018
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